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EDITORIAL PRINCIPLES. With minor exceptions, herein noted, I have
tried to reproduce Byron's letters as they were written. The letters are
arranged consecutively in chronological order. The name of the
addressee is given at the top left in brackets. The source of the text is
indicated in the list of letters in the Appendix. If it is a printed text, it
is taken from the first printed form of the letter known or presumed to
be copied from" the original manuscript, or from a more reliable editor,
such as Prothero, when he also had access to the manuscript. In this
case, as with handwritten or typed copies, or quotations in sale
catalogues, the text of this source is given precisely.
When the text is taken from the autograph letter or a photo copy or
facsimile of it, the present whereabouts or ownership is given,
whether it is in a library or a private collection. When the manuscript
is the source, no attempt is made to indicate previous publication, if
any. Here I have been faithful to the manuscript with the following
exceptions:
1.  The place and date of writing is invariably placed at the top right
in one line if possible to save space, and to follow Byron's general
practice. Fortunately Byron dated most of his letters in this way, but
occasionally he put the date at the end. Byron's usual custom of putting
no punctuation after the year is followed throughout.
2.  Superior letters such as Sr or 30th have been lowered to Sr. and
30th. The & has been retained, but &c has been printed &c.
3.  Byron's spelling has been followed (and generally his spelling is
good, though not always consistent), and sic has been avoided except
in a few instances when an inadvertent misspelling might change the
meaning or be ambiguous, as for instance when he spells there t-h-e-i-r.
4.  Although, like many of his contemporaries, Byron was inconsis-
tent and eccentric in his capitalization, I have felt it was better to let
him have his way, to preserve the flavour of his personality and his
times. With him the capital letter sometimes indicates the importance
he gives to a word in a particular context; but in the very next line it